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Da, in adevér trebuie sä tie frumoasa.



VULTURUL.

Del a Cluj
— Impresil (lek balul universitarilor. —

Dragä Vultur-bacsi! 
Voí sä-ti daü dovadä 

cä noí sérmanele íemeí 
nu sintem atát de rele 
precum ne-aű scos ves- 
tea si cä nu numaí 
promitem ci si tínem 
promisia. Ti am tost I 
promis mai säptäminile 
trecute cä la vremea 
sa ití voí raporta despre 

' reusita baluluí, impre- 
siile mele si altele, sí- 
acum imí tin vorba 

Cánd am intrat in 
'■s sala spatioasä de bal
^ mé miram de mine 

cum de nu sirnt o emo- 
tie mai adincä, cum de 

nu sint tot atát de miscatä ca la prímül bal, cánd am 
purtat prima rochie lungä . . . O, cäte iluzii ne facem 
pänä sintern incä fete mid! Ce fericire supraomeneascä 
záriam in purtarea unei rochii lungi si in promisia 
pärintilor nostri cä la procsimul bal st not vom lua 
parte . . . poate ca tinerii in prima tigaretä si in prima 
ceascä de cufea neagrä ce-o pot consuma in cafenea 
fára sä se teamä cä-i véd protesorii. . , .

Dar sä revin la obiect.
Nu ti-am lost spus prea múlt, cánd in rindul 

trecut ítí prezisesém cä balul va reusi de minune. A si 
reusit ca putine alte balurl! Cum nu, cánd e vorbä | 
acum pe la noi de trei logodne puste la cale cu acest 
prilej. Trei logodne! Nu-I reusitä minunatä ? Trei pä- 
reclii fericite, trei mame scäpate de griji si — o droaie 
de creditori, ce zimbesc vesel . . . ?

Publicul a fost distins. Din toate pärtile, fireste 
in locul intii dela noi. Si ce animatie, ce oclii aprinsT, 
ce schimb vesel de glume . , ! O conversatie trebuie 
sä-ti si amintesc.

O mamä ii da fetisoarei sale lectii cum sä se 
poarte.

— Griji, draga mea, sä nu prea erezi tinerilor. 
Ei te imbatä cu vorbe frumoase! Si daca vre unul ítí 
va cere sä-i dai o floare dela piept s’o pästreze drept 
suvenire, sä n’o fact, cäci nu se cuvine.

Si daeä n o sä-ml cearä, sä-i daü ? Se cu vine 
s’o fac ? — o intrebä fetita rosind pänä la urechi.

O, asa eram si noi cänd ne duceam la balul intii, 
o leaeä naive si-o leaeä increzute . . .

Dansul a durat pänä in zori de zi. Credeam si 
spei am sä nu se sfirsiascä in veci, dar asa-i intoemitä 
lumea! Toate se sfirsesc odatä, cum se sfirseste acum 
si raportul prietinei d-tale

Ciocänitoarca.

N. B. Secret!! Sä n’o spui la nime: La una dintre 
cele trei logodne si eü am rol activ! Vei veni la 
nuntä, nu ?

Adresa potrivitä.
— Ei. domnule cäpitan, si multi ti-aü gratulat 

pentru noü-näscutul d-tale ?
— AsI! Tot! noü-näscutii i-aü gratulat pentru 

tatäl seit.

Jlaßnat
Bi?ta§ul (in culinä): — Cum, sese fire de spargä 

lingä fiecare fripturä ?
Bucätäreasa: — Atätea am dat doarä totd’auna.
Birtasul: — Da, iarna, dar primävara däm numai 

patru, ca musteriii sä creazä cä-i proaspetä.

Profund
(Dintr’un discurs): . . . Lucrul de cäpetenic rémáne 

cu toate aceste ca bärbatul corespunzctor sä se iviascä 
pe scenä in vremea corespunzetoare, cäci ce-ar fi ajuns 
spre p Columb, daeä din intimplare s’ar fi näscut numai 
dupä descoperirea Americei ?

Bucurie scurtä
— • Mario, Mario!
—- Mé rog, doamnä!
— Du päläria asta la doftorita din vecinl dar 

gräbeste, nu cumva sä ese din modä.

Recunoscétoare

Unciául: Sä stii dar, dragä nepoatä, 
fost la notar sä-mi fac testamentul. Tu c. 
toarea averii mele.

Ncpoata: O, dragä unchiule, in schimb am sä-ti fac 
o immormentare de clasa intie!
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VULTURUL

Mai isiét.
9

Unchiul: Aijucat darä cu 
Ghitä in patru mání pe pián. 
Care dinire vol e mai istef ?

Nicu: Eü!... eü totd’auna 
stírsesc inaintea lui.

Oräsanul.
9

— Brrl Ce frig e aici la 
vol ín Cáneni.

— Da, avem 17°/0.
— A1 naibiíl Stil cä-i colo­

sai pentru un sat atát de mic ?

Dupa conzultatie.
Medicul: Nevasta d-tale 

trebuie sä petreacä negresit done 
luni ín o baíe de maré.

B&rbatul (desperat) : O 
doamne, eram pregätit la toate, 
dar la asta — — 1

S c a 1 a.
— Am auzit, frate, cä te-ai 

logodit.
— Da.
— Si ce fatä ti-ai ales ?
— E frumoasä, cultä si 

bogata.
— O, dar atunci de jumä- 

tate e ingerl
— Nu-i vorbä, e ínsa or- 

fanä .. .
— Cum, si orfanä ? Dar 

atunci e un inger intreg!

POEZIE SI PROZÄ.

IS

11
— Ei, las, dragä nevastä, o sä ne meargä si mai bine, in calte vom 

cunoaste si noi poezia lipsei.
— Stii, la adecä lipsä poeziei mi-ar pläcea mai mult.

Gluma lui Cula.
Cula cioroiul se intorcea ín satui seü. Imblase 

multä |arä si gräbia acum sä-si revazä boreasa si 
dancii märunti, cänd uitel ajunsé la marginea unui 
päräu si nu putu trece deoarece apa dusesé puntea si 
de altminterlea putrezitä.

Cula cäutä ín sus si jós sä vazä de nu va putea 
zári vr’o punte, dar inzädar.

— De, ce sä mé íac ? — se intrebä Cula. — N’am 
incäträü, trebuie sä incerc sä sár peste apä. — Doamne, 
dumnezeule, ajutä-ml sä sár si am sä-ti multumesc! -— 
se rugä apói si luándu-sí un avént, säri si ajunsé pe 
celalalt jérm pe pántece si se prinsé de evburl sä nu 
cazä inapoi.

— Apoi, doamne, dacä n’ai voit sä-mi ajuti nici 
n’a lost de lipsä! — bombäni Cula íncercánd sä se 
ridice in picioare, dar iarba se rupsé si Cula lunecä 
in apä.

— Bre, bre, doamne! — zisé Cula mähnit esind 
cu greü din päräü — cum te-ai schimbat 1 Nici gluma
n’o mai intelegi!

L’a ínteles.
9

Medicul (cätre servitorul seü): — D-ta suleri de 
nervozitate si incä in grad mare. Trebuie sä te feresti 
darä de tot feliül de beuturi spirituoase. Mai ales de 
cognac . . .

Servitorul: — Cognac e darä in sticla de pe sifon ?
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Amor vecinie.

y
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moda pasi! dupä ai meí si ar zäri in pro cedura mea 
un fel de avans... Nu, trebuie sä gräbesc. Dar mai taré 
ca acum nu pót. Abia mai resuflu.

Si pasi! se and mereü in urma mea. Nu vede 
nime cät sufer ? Nime nu mé scapä de acest urmaritor ? 
Asa singurä mé simt ín órásul ásta maré, necunoscut.

Ca ursíta vine necuoscutul dupä mine Ursita — 
moartea — de care nu poti scäpa. Simt ín mine o 
amortire. Dacä asi cädea acum, daca picioarele nu m’ar 
mai duce. Nu, ínainte, inainte!

Strada se impoporeazä. Scäparea se apropie. E s' 
vremea. Abia mai pót. Nervii imí sínt incordati pänä 
la estrem . . . D’odatä se schimbä sunetul pasilor . . . 
devine tot mai slab, tot mai slab, pänä se pierde intr’o 
ulicioarä. Inima-mi bate mai viü. Merg mai incet. 
Resuflu mai usuratä. Har domnuluü Har — —

Mí-o gándesc numai si ascult cu incordare ínapoi, 
desamägitä cä nu mai aud sgomotul ritmic de mai 
nainte. Era un fel de ínsotire, un fel de compliment 
la adresa personalitätii mele, — inchipuitä, ce sínt!

Sí-acum ochií mi se imple de lacrämi. A fost un 
strain care-si vedea de drumul seü si nici habar n’avea 
de mine . . .

Imi dúc batista la ochí
Leontina.

— Si ti-a deciarat darä amor ? Tí-a vorbit frumos ?
— Si incä ce írumos.
— Tí-a zis poate cä te va iubi pänä va lumina 

soarele, pänä nu se vor stinge stelele de pe cer 
pänä — — — ?

— O, mí-a zis si mai múlt! Mé va iubi pänä va 
dura résboiul din Africa sudicä!

0 női férnél . . .
Cine-va vine in urma mea.
Aud bine cüm incearcä sä tinä pasi cu mine; mé 

urmäreste de mé intőre ín stinga, de mé intőre in 
dreapta. Nu poate fi mai ínapoi de trei pasi. Daca tre- 
cem sub un felinar, umbrele noastre se lövése, erese 
impreunä, impreunä devin mai palidé si dispar impreunä 
Imi pare ca si cum asi simti cum írni calcä pe umbra, 
cánd sintem incä ínaintea felinarulul. Stiü ca-í numai 
inchipuire, dar groaza ce mi-o desteaptä ínchipuirea 
asta, e mai rnare decát logica.

Dacä ar fi vr’un cunoscut, deja de múlt m’ar fi 
agräit. Dar ce cunoscut asi si putea avea intr’un oras 
sträin ?

Poate e unul care cautä vr’o aventurä. Crede poate 
cä si-a dat de obiectul dórit, si ín pasil meí grábijl nu 
vede alta decät cochetärie, momire. Stiü cä ar fi d’ajuns 
sä mé intőre si sä-1 privesc rece ca sä scap de el . . . 
dar no iac. De ce f N’o stiü. De asi merge mai íncet, 
läsändu-j sä treaeä inainte ? Dar poate si el sl-ar aco-

Anecdote moderne.
i.

Isaac Mondstrahl voia sä-si cumpere o cujmä. 
Inträ darä la un suciü si-I ceru sä-I arete mal multe 
cujme.

Una ii pläeu.
- Cät costä aceasta ? — intrebä de suciü.

— 50 de coroane.
— 50 de coroane ? — repeta Mondstrahl. — Banl 

multi, dar nu-mi pasä. Am sä iaü cujma, dar observ 
cä banii numai luna viitoare ti-I pot pläti.

— Luna viitoare? Hím! — fäcu suciul.
—- N’aibl teamä! — il ineüraja Mondstrahl. —- 

Am sä-ti plätesc banill De altminteri stä bun pentru 
mine Isidor Kälbermagen.

— Cine, Isidor Kälbermagen ? O, acéla nuT chizes 
d’ajuns.

— Nu-i chizes d’ajuns? Stil, pentru acéla slaü 
eü bun!

II.
Rusia si Iaponia se cíocniré ín apérarea interese- 

lor lor.
— Fereste-te de mine, — íí zisé Rusia — cäci 

o vei päti.
—■ Nu mi-e teamä! Anglia stä la spatele meü.
— Ei, ce-I astäzl Anglia ?
—- Anglia e o tarä puternicä, cánd eü sínt aliatä 

cu ca! — réspunsé Iaponia mändrä.
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Galant,

— Si ti-a pläcut dara cántecul meü, domnule locotenent ?
— O, dragä domnisoarä, vocea d-tale si cánd vorbestí e muzicá pentru urechile mele.
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Flegmatic.
Nevasta (cätre barbatul eí): — A! asta-í frumos!

Te pripd cum sarutí servitoarea! Sint mUtä de---------- -
Barbatul: — Barém de-ai rémánea-o 1

Tata íubitor.
— Ce faci colo, vecine ?
— Iaca fac si eű un coperis de scándurí pentru 

fántána. Eri mi-a cäzut bäiatul ín ea. MT-e teamä sä nu 
cazä acum azi-máne vr’un vijel!

Prevenitor.
Cärtaful (cätre birtas): Domnule birtas!
Birta§ul: Mé rog ?
Cdrta^ul: Sint in incurcalä mare. Mí-am perdut 

to|i banii si afarä de aceea si o grämadä de chibrite, 
cári toate numérá cáte o coroanä. Nu mi-aí putea ajuta 
din incurcalä ?

Birta§ul: Cu pläcere! Pofteste — incä o cutie de 
chibrite! ->
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Monstronomie.
— 0 scrisoare de dragoste. —

«Ilusträ D-soarä!!»
Prin umilita mea scrisoare indräsnesc a vé sene 

vr’o cáte-va cuvinte, cári se refer D-voasté din partea 
rnea, si sé nu _vé supératí pe mine pentru aceste cuvinte, 
nici sé nu mé luatí in nume de reü, cäci atunci ma 1 

cuprinde un sentiment de nepläcere si mi s ar delätura 
cel just si cél de plácere si bine sé ve convingeti
«D-soarä dragä» si bine sé vé oriental! peste aceste 
cuvinte si vé rog sé binevoiti a le lua in considerate, 
dar sé nu le luatí ín desert si vé rog a-mi da un 
resultat cát se poate de bún.

Si mai departe «D-soarä dragä», eii ered cä 
mi-ar fi posibil sé mé esprim D-voasté cü cáte-va 
cuvinte si vreaü la tot cazul a mé observa pe mine 
insu-mí si sé vé spun cä ce idei am eü despre D-voasté, 
cäci daeä nu vé voí spune eü, ápoí totusi D-voasté nu 
mé puteti observa si nu mé puteti mtelege, cä ce
nisuintä am eü si de acceea apói vé rog, «D-soarä
dragä», sé fifi cu atentiune la nisuintä ce-o am eü 
mai demult pentru D-voasté si o posed ín continuü si 
vé rog dela inima sé nu-mí ofensatí cuvintele aceste si 
tocmai vreaü sé mé recomand D-voasté mai pe larg 
precum urmeazä: n’am fratí, n’am sürori, si averea
intreagä mi-o incredinteazä pärintii mié, adecä de acum 
incolo eü sé o posed pe numele meü; — nu pót sé 
mé laud, cäci mi-ar sedea reü, ci vé spun numai ce e 
drept si anume: nu sunt avut, nici sérac, dar totusi pe 
seama mea posed destul pamént arätor si fénaj, de 
nici nu comit la averea niménuí; mai departe posed o 
cämarä bunä, toatä din lemn de Irasin si casa in care 
am crescut si o casä noauä din lemn de biau; täiatä 
in firez cu 2 odäi si care incä nu e gata de tot pänä 
la primävarä, — nu voi sé mé intind mal departe cu 
posesiunile mele, ci vé voi serié altceva ce ar fi mai 
necesar si anume un lucru foarte important.

Mai departe, «D-soarä dragä», cutez a mé esprima 
D-voasté cu cáte-va cuvinte foarte importante, care le 
veti ceti acum rind pe rind cum urmeazä si anume: 
eü n’am pe lume nici o persoanä de secsul feminin 
sé-mi fie asa de pläeutä si de dragä ca D-voasté, fie 
cine ar fi, si atata dor m’a cuprins dupä D-voasté 
de-mi es din fire, seriös 1 insä astfei de dor si amor 
n’am pätimit de cänd ezist eü pe acest univers si atäta 
nisuintä am spre D-voasté de m-i imposibil sé vé esplic.

Deci dórul meü despre D-voasté in special ré­
zül tä parte din reminiscence, parte din itnaginajiune. 
Relajiunile inimei mele cu o asemenea persoanä care 
in eminentie absolut purä ml-e pläeutä, (persoana despre 
care e vorbä sunteji D-voasté) fund intrerupte rela- 
tiunile inimei mele prin absenjä, prin depärtare, se 
injelege cä din intreruperea aceea nu poate sä rezulte 
in mine altceva, decát o stare de nedumerire, o stare 
deprimätoare pentru spiritul meü. Mai departe dórul

meü despe D-voasté rezultänd atät din lmaginafiune 
cat si din reminiscente, nu conzistä dintraltceva decát 
din niste visuri fericite despre un viitor mai bún faja 
de starea mea actualä acum nemulfämitoare. Puterea 
imaginafiunei mele despre D-voaste poate sé mé puna 
in starea fericitä ce eü o doresc, intr’o astiel de 
luminä, incät eü sé fiü convins despe D-voaste in rea- 
litate, asa zicénd, ca si cum v asl vedea inaintea mea.

Deci vé putefl orienta si convinge, «D-soarä 
dragä», cä in aceste cazuri dórul meü s’a transformat 
si se transfoarmä in continuü mtr o dulosie foarte 
admirabilä si aflándu-mé in dispositia aceasta spiritualä 
sunt foarte inundat de-o grupä mare de sentimente 
pläeute, ce-mi procurä o fericire aproape indenticä cu 
cea din starea mea doritä: Ce nu-mi este cunoscut, nu 
doresc, saü pe latinie «ignoti nulla cupido!.»

Deci darä, mé rog, scopul meü este lucrul cel
mai final, iarä mijlocul e faptul ce duce la scop-----------
si am un dor foarte important si vé rog sä binevoiji a 
lua parte si D-voasté la scopul ce-1 posed eü si mijlo­
cul care se referä la scop, cäci numai atunci mé pot 
asigura mai bine, daca si D-voasté voiti cea ce voiesc 
eü, deci cunoscuia frazä: « Voiefte §i vei putea».

«Sé nu alegi, cd culegh si daeä nu veti voi si 
nu vé vejí int-eresa la aceea ce voiesc eü, si nu sunteti 
dispusä a vé supune voinjei mele, apói desigur vointa 
mea in asemenea cazuri se opreste la alegerea mijloa- 
celor si nu poate ajunge la scopul prefipt, apói desi­
gur vointa mea résnáne asa zicénd un propus (nex) 
neesecutat.

Deci darä precum vedetí, «D-soarä dragä», senti­
mentul meü este just si nu fals si acest sentiment just- 
moral este, cä nu-mi permite sä mé degrad sub dem- 
nitatea altora, dar nici sé mé inait dejosind pe aljií. Si 
eü asa ered, «Ilusträ D-soarä», cä si in spiritul D-voasté 
ezistä acest lel de sentiment si ar fi päcat sé mé 
despretuiti pe mine cánd eü vé pre|uiesc atät de mult 
si de cu drag, de au vé pot esplica aceastä dispositie 
spiritualä atät de durabilä si importantäl — Seriös 1!

Deci darä din cele ce preced vé este posibil sé 
intelegeji cä pasiunile mele ori cät s’ar pärea de ne- 
adevérate si altele de imposante, fund peste tot contrare 
libertäjii vointei mele, nu pot fi considerate altcum, 
dccät sunt numai niste stäri psihice abnorme, nesänätoase 
fatä de spiritul meü.

«Ilusträ D-soarä!» Mai indräsnesc incä odatä cäträ 
D-voasté a spune, cä eü atäta m’am amorisat ín D-voasté 
incät ml-e teamä cä voi pica in stare abnormalä si 
pänä acum n’am stiut nici n’am suferit asa dragoste 
mare spre nimenea ca acum spre D-voasté. Seriös, zeü 
seriös, tare seriös!

Si sé nu-mi ajute D zeü de voi avea eü pe cineva 
mal drag inaintea ochilor mei decät pe D-ta, sä fie 
eine ar fi, fie fatä de baron, gróf etc si sä aibä cätä 
avere ne mal pomenitä, eü totusi nu m’asl interesa de 
acele asa mult, ca cum m’asl interesa de D-voaste;

1



VULTURUL. 7-

vorbä sä fie, imi place fisiognomia D-tale, mié nu-mi 
träbä absolut nimic avere, nicí báni, numai D-ta, si 
sä-mi zicä cineva cäträ mine: «Noa, da cum vreaí 
sä-p daü vagonul acesta plin de aur, on vreai sä ial 
de sotie d-soara asta?», eü atunci desigur asi pretui 
aurul acéla de nimica inaintea D-tale si desigur te-asi 
pretui pe D-ta cu múlt mai pretioasä decát vagonul 
acéla plin de aur. Seriös! seriös! seriös!

Si asa sä-mi ajute D-zeü mie numai precum iti 
vorbesc D-tale; de-ti voi vorbi in batjocurä se nu-ini 

! ajute D-zeü, iar de voi vorbi seriös si adevérat atunci 
se-mi ajute D-zeü la ce ml-am fäcut planul si propu- 
nerea. Amin.

Si mal departe in general zis se nu-ml luati acest 
principiü in desert, nice in nume de reü, cäci atunci 
ar fi päcat inaintea lui D-zeü. Si sä binevoifi, «D-soarä 
dragä», sä admite}:! aceste veselitoare si curioase cuvinte 
si ve rog ca aceste cuvinte ce vi le esprim eü sä fie 
cu totului tot secrete, cäci numai intre doaue persoane 
ezistä secretul, dar dacä stiü mai multi, acéla nu mai 
este secret.

Si mai departe te rog, «D-soarä dragä», sä-mi 
réspundetl cuvintelor mele cät de putin, numai sä fie 
cu rezultat bun cä stii D-ta prea bine cä d. e. dacä te 
supui la ezamenul de cvalificajiune si dupä ce se ter- 
minä ezamenul, apoí astepti rezultatul si dacä vezi cä 
ti-a succes ezamenul te foarte imbucuri, iar dacä nu 
ji-a succes, apoi desigur te super! taré, apoi mal ur- 
meazä si rusinea, apoi vezi, »D-soarä dragä», asa is eü

acuma, astept si eü prin urmare un resultat bun dela 
D-ta si de nu vei voi sä-mi dal resultatul múlt dórit, 
care-1 pretind atät de mult dela D-ta, apoi zic zeü cä 
mé voi supéra foarte mult si voi deveni intr’o stare 
abnormalä spiritualä si corporalä.

Si mai departe vin a-ti face cunoscut, cumcä am 
voie sä vin odatä la D-ta in visitä, dacä ar fi posibil 
din partea D-tale, cäci dintr’a mea parte e posibil, se 
intelege cänd vom avea timp liber, si se binevoiesji 
ergo si D-ta a veni la noi si sä nu-fi fie rusine de 
mine; si sperez cä veti admite aceea ce v’am spus, 
adecä v’am scris.

Si totodatä ve rog incä ceva si anume: cänd 
aveji timp liber asi veni la D-ta, ca sä-mi esplici unele 
lucruri la carl D-ta te pricepi mai bine. — Si mal 
departe, «D-soarä dragä», iti trimit mii de salutäri, 
intru multi ani sä träiesti cu pace si sänätate, asisderea 
si eü cu D-ta impreunä. Amin.

Deel cu aceste dulci si inveselitoare cuvinte inchei 
si ne mai avénd ce mal Serie, remän de bine al D-tale 
bun amic, «asa sä-mi ajute D-zeü!.»

N. Zurgaläü. 
stud, pedagogic.

N. B. Astept réspuns cät se poate de iute.

Nu-1 lasä eonstiinta.
— Cum, nu mal ezistä 

institutul d-tale de mijlocire 
de cäsätorii ?

— Nu, m’am läsat de 
lucrul ästa.

— Si de ce ?
— De, de cänd m’am 

cäsätorit nu mé mal lasä 
constiinja sä-1 sfätuiesc pe 
cineva sä se insoare.

in lunile de mlere.
— In urmä te-ai trezit, 

draga mea. Te-am särutat 
de 5 ori pänä te-am putut 
trezi.

— Numai de 4 ori, 
dragä bärbate, numai de 4 ori.

Cu putin^ä.
Véduva (la sicriul bär- 

batului ei, privind cununile 
de flórt): — O, cät n’ar da 
sérmanul meü bärbat dacä 
ar putea vedea cununile 
aceste frumoasel

DEDUCTIE BUNA.9

— Doftorita trebuie cä are danturä nouä.
— De unde o deduct, dragä ?
_ Erl cänd am trecüt pe sub ferestile ei am auzit-o rizénd cu hohot.

I/Il
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VULTURUL
I

0 conversatie de bal.j
— Dela concertul din Oradea-Mare. —

8

— O, sä nu te prea íncrezí ín aplauzele publi- 
culuí! Aplauzele aceste numai in parte sínt dätätoare 
de ton. O criticä imparjialä numai conditionat poate sä 
tinä seamä de aprobarea unui public compus maré parte 
din cunoscufil, prietenii si rudeniile diletantelor si dile- 
tantilor ...

— Intre marginile acesteí restrictiuní insä... ?
— . . . e manifestarea interesului ce-1 poartä fatä 

de miscärile noastre cultürale.
— Bine, dar ce saü cine-i atunci dätätor de ton ? 

Cánd si unde se manifestä atunci adeverata pärere de- 
spre reusita sárii ?

— Cánd ? Acum. Unde ? Aici. Da, acum aicí ín 
deosebitele unghiurí ale sáléi. Pärerea adeveratä o for- 
mcazä rezultatul ce l’aí dobándi din adaugarea soaptelor 
schimbate in dósul unuí evantai, ín virtejul unui vals, in 
pauza dinire doué figuri de cadril. Numai de le-ai sti 
aduna! D’ar fi cu putintä sä asezl ín dósul fiecärei pä- 
rechí cáte un fonográf, brr! ai incremeni altä zi de 
adeverata pärere a publiculuí.

— Sí rapoartele din ziare ?
— O, rapoartele! Ele cad sub alt punct de vedere. 

De vreai sä stíl ce-I adevérul in ele, trebuie sä cunosti 
geneza lor. La aceste rapoarte de obiceí aű conlucrat 
privirí dragi, zimbete amägitoare. vorbe dulci sí strän­
gen calde de mänä din partea diletantelor, |igarete, 
pahare de bere si altele de sóiul ásta din partea dile- 
tantilor.

— StiT, mai fäcut curioasä sä-tl aud pärerea í-mi 
vei face pe voie ?

Cu pläcere. Pun insä conditia, cä vei fi coni- 
ventä si nu-mi vei lua in nume de reü sinceritatea. Sä 
raportäm insä améndoi. írni permitl sä te rog sä fad 
ínceputul ?

Teatrul. Cäntäreata. Are o voce pläcutä si 
melodioasä. Mai ales cäntecul de dor a piacút in deo- 
sebi. Fetitä incä tinerä, e o cäntäreatä múlt promite- 
toare. — Si-acum d-ta.

Voce pläcutä. íi lipseste insä scoala, disciplina. 
Ar fi pagubä sä n’o cultive — — —

— Ah! Incep a crede cä raportorii aü sä lupte 
cu zimbete dragi, vorbe dulci-------

— ... da, ar fi pagubä sä n’o cultive. Pagubä — 
pentru ascultätori. Esti acum indestulitä ? Mai departe.

— Si celealalte debutante s’aü achitat de rolurile 
lor spre indestulirea generalä. Aü escelat prin jocul 
firesc, nesilit.

I enteile pe scenä «nu» joacä. Teatru joacä 
numai in viaja realä.

—- Ficiorul boieresc a fost jucat de un tin ér istet, 
recunoscut talent comic ...

... din care talent comic astäzi insä am vézut 
numai comicul.

— Rolul lui mos Sandu incä a fost prédát bine. 
Ce-I drept am vézut o predare si mai — —

— ... si mairea. — Dar acum sä schimbäm rolurile, 
cäcl am aj uns la dans. — Incep: Petrecerea in sine a 
reusit peste asteptäri — — —

— ... de slab. —• Esti indestulit cu eleva d-tale ?
— Peste mäsurä Continuü: Comitetul aranjator a

si fäcut totul ce I-a fost cu putintä — • —
— ... ca damele sä n'aibä la garderobä nie! un 

ajutor, sa fie silite a intra in salä condusé de ai lor, 
ca in salä nu numai pärechile sä danseze ci si pravul, 
ca — —

— O, mé rog, esti incä numai eleva, si vreai deja 
sä fii profesoarä . . . Crezi poate cä asta e pärerea ge­
neralä ? Crezi cä asa judecä spre pildä si fetita ce se 
uitä colo galesä la vätavul cäluserilor, saü tinerul ce 
danseazä aici cu «Florica», bruneta aceea cäreia ii face 
cu atäta succes curte oficerul acéla, saü tinerul acéla 
inalt care tocmai acum s’a plecat spre urechia dansa- 
toarei sale sä I soptiascä ceva, saü mignona drägutä 
ce-si petrece colo cu beiusanul äla inalt si in urmä fetita 
sveltä ce trece pe dinaintea noasträ de bratul poietului 
aceluia ? . . .

•— Dar n’o sä fie de pärerea mea blondina din 
dreapta noasträ, care a venit din depärtare ca sä nu 
danseze aproape de loc, saü sträinul acéla de lingä usä 
de care nime n’a intrebat ce vrea si nie! un i s’a imbiat 
nime sä-1 introdueä la dame, bruneta din fata noasträ, 
nevasta tinerä de dincolo, surorile acele si . . .

— Mé vei primi de acum d-ta de elev ? Niel 
daeä o sä te rog frumos ?

— Nu e scopul unei petrecerl ca trel-patru fete 
sä-si petreaeä minunat de bine, si restul minunat de 
reü ... E asta vina aranjerilor — — — Scuzä, mi se 
pare cä tinérul acéla vine la mine. Vom continua de 
altä datä. La revedere.

— La revedere.

Tirg.
Tenoristul: — 20 de coroane daü pentru inéiul 

acesta. Vorba din urmä.
Cornerciantul'. — Fie, dar mal dä-mi pe d’asupra 

un mic cäntec.

Bäiat bun.
— A murit darä sérmanul Vasilache ? Pagubä de 

el. A fost bäiat atät de bun.
— Asa zeü! N’a avut nie! un dusman.
— Si de ce a murit ?
— L’aü omorit cu prilejul unei bätäi.
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Lumpacius Vagabundescu.
Despre am or, cäsätorie, femeí si altele. _

te — Femeia e o enigma, care
Up-’ asteaptä totd'auna mai multi des-

legätori.

Daca íl (il pe cine-va de 
prost, de obiceí e si mai prost 
decát il til.

*

— Multi critici sínt ca vitele: 
isi pasc cu satisfactie veditä iarba, 
dar cu florile nu stiű face alta 
decát sä le calce in picioare.

.11
— Femeile urmeazä mai strict 

zicala vechie: «Nosce te ipsum»: 
staü ziua intreagä inaintea oglinzii.

— Ámorul e o scoalä ciudatä! Cum nu, cänd 
imbländ in aceastä scoalä de múlté őri si cél mai 
intelepti bärbati — nebunesc!

Servitoarele de azi.
Doctoral Chihlimbar isi perdusé acul de cravatä. 

Nu era cine stie ce juvaier scump, dar Chihlimbar nu 
Var fi dat pentru mult, fiind o mostenire dela tatai seü.

Publicä prin toate foiie anunturi ín cari promitea 
celui care ii va readuce acul o resplatä aproape mai 
mare decát pretul aculuí, dar inzädar. Acul remase 
píerdut. Isi sdrobia sérmanul doctor capul unde l’a 
putut píerde, cánd d’odatä ii veni ceva ín minte. Säp- 
tämina trecutä fusesé invitat la o tínéra veduvä si acum 
isi aduse aminte cä aici sí-a si índreptat odatä cravata, 
ma isi aduse aminte cä ar fi auzit cu acest prilej si 
sgomotul caderii unui obiect mic.

— Desigur l’am píerdut acolo! — isi zisé drept 
concluzie. — Dar cum sä mé due acuma, cum sa-l 
cer ? Dacä l’ar fi gäsit ar fi dat cuiva de síire! — 
— ratiocina mai departe.

ín urmä se hotäri sä meargä. Sosi la veduva si 
ceréndu-i scuzele íl spusé de ce venisé.

— Mario! -- zisé doamna cätre servitoarea care 
intrasé la clopotitul doamnei — N’ai gäsit säptämina 
trecutä cänd a fost domnul doctor la női la cinä un 
ac de cravatä ?

— Feri doamne!
— Gándeste-te bine, Mario! Nu cumva sä te 

prind cu minciuna.
Servitoarea incepu sä plängä.
Doctorul Chihlimbar se sim(ia loarte genat.
— O, nu trag la indoialä omenia servitoarei

d-tale, ered cä spüne adevérul, dar oare n’a ajuns acul 
meü in gunoiul mäturat din odaie ?

E cu putinfä! — observä doamna. — Dar ce 
vieai acum la 8 zile ? Unde va fi acum gunoiul ? 
Dacä — —

Numai de atata e vorbä ? — o intrerupsé 
servitoarea veselä. — Gunoiul e incä aici, — si ridicänd 
covorul in grämada de gunoi gäsi si acul.

La tarä.
Mu§teriul (furios cätre barbier): — Bine, dar n’ai 

observat cä ml-al scos un dinte sänätos ?
Barbierul (triumtätor): — Vezi? Si spuneal cä 

n’o sä fiü in stare sä scot nici dintele care sä clätinäl

Mar ca.
Täranul (cätre ficiorul seü, la cinä): — Ce, n’ai 

mäncat incä d'ajuns George?
Goorge: — Nu, nu mé doare incä burta.

Nu se mirä
Tatái (cätre fiul seü care sede inaintea ferestii 

deschise): — Bine, Ghitä, dacä sezi mereü inaintea 
ferestii deschise sä nu te mirl cä recestl!

Ghitä'. — Nici nu mé mir, dragä tatä.

Prletenele.

1

W/
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prost ?
Stil, dragä, cä mirele Elvire! pare a fi om

— O draga mea, mirele alteía totd’auna e prost.
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Telefonul Vulturuluí.
— Legat cu Beiusul. —

— Hallo!
— Hallo! AicT centrala. Colo ?
— Vulturul din Oradea-Mare.
— Ce doreste ?
— íncopciare telefonicä cu Beiusul.
— Care punct ?
— Casina romána.
(íncopciarea se face. La ínceput se aude numai 

un sgomot indistinct de voci; strigäte si vociferäri. In 
urmä se face liniste si discutia despre balul casineí ro­
máné se poate continua).

Membrul I: Binye, binye, nu-I vorbä, noi nye 
tinyem gye democrat! mar! si nye mändrim in tát locu 
c’am esit gyin opincä dar gy’aceia lucru ásta tát nu 
poatye merge. Auzi mä, sä invitye la balul nőst si fri­
zerita care la bal a fácut la fetyele noastre frufruu. 
íntreb acum gye-I la loc ca spre pildä fata mea sä 
joace tát la acéla bal si tát la aia Argyilana la care 
joacä si frizeri|a e! ? Binye, zic eü, dar fata mea nu gye 
aceia s’o dús acolo. Locul frizeritei a fost la gye gar- 
dirob.

Membrul II.: Sá-mí dati, domnilor, voie sá ve 
espun starea lucrului ca si aceia carl n’aü luat parte 

I la bal sä-si poatá spune mai apói pärerile. Ca la ori 
ce bal asa si la balul din äst an al Casinei s’a angajat 
pe seama damelor o frizeritä Frizerita si-a si ocupat 
locul si si-a indeplinit chlemarea constiincios. Odatä 
insä, iatä numai, eine danseazä Ardeleana mal cu foc ? 
Frizerita. Se produce sgomot. Se formeazä grupuri. 
Mamele isi rechiamä fetele, pänä in urmä dinire aranjerul- 
maiordom isi ia inima in dinti si-1 indrumä pe dansato- 
rul frizeritei si pe frizerita sä incete. Dansatorul isi con­
duce dama lingä garderobä, isi ia apol paltonul si-o 
sterge acasä. Frizerita insä se duce la alt aranjer si se 
plänge de afrontul suferit si acest aranjer o cere la 
joc — — -—

Voci: Sä-i auzim numele! Numeste-1!
Membrul II. (continuänd): Si danseazä cu ea mereü! 

mereü, o turä, doué tűre, trei tűre, patru, cinci.
Voci: Hoho! . . . Sä-I auzim numele! . . .
Prejedintele (casinei): Liniste, domnilor, liniste.
Membrul II. ... sese tűre, sapte ture.
Voci:. . . opt ture . . . noué . . . zece . . .
Membrul 11. — unsprezece ture, douesprezece, 

treisprezece si asa mai departe pänä cätre dimineatä...
Pre$edintele (fostului bal): — Mé rog de cuvint! 

Domnule prezident, mé rog de cuvint! Chestie personalä-
Voci: — Sä auzim!!
Pre§edintele (fostului bal): — Am auzit aid es- 

primatä mal de multe ori dorinta sä se numiascä aran- 
jerul care a dansat la balul casinei cu frizerija. Ca 
presedintele comitetului care a aranjat acest bal, mé 
simt indatorat sä vé daü lämurirea cerutä. Aranjerul 
acéla a fost. . ., a fost. . ., am fost — eül

Toji: — Ahl
Pre§. (fost. bal): — Da, am fost eül
Voci: — Bravo Bocul . . , $i ce-aü zis la asta 

ceilalfi aranjerí ? .. . Cu o frizerijál Bravatie, Bocu!
Pre§. (fost. bal): — Bine, domnilor, stafi si ascul- 

tati sí-apoí judecají. Ce era sä fac ? Frizerijä Incoaci, 
j frizerijä incolo, dar sint momente cánd aí lipsá si de 

ele. Bine, am avut si noi lipsä de ea, mai de multe 
ori, conta ni s’a urcat . . . si-acum o indrumä sä ese din 
sala si ea vine la mine, tocmaí la mine si se uitä la 
mine cu niste ochi incät eram sigur cä daeä nu-i daü 
satisfaejie sdrobitoare, mane vine si-mí abzice eredi------ »

(Nu se mal aude nimic.)
— Hallo!
— Hallo! Aid centrala. Acolo ?
— Vulturul. De ce-aji intrerupt legätura cu 

Beiusul ?
— Aü trecut cele cinci minute.
— Merd!

<C.

Spirit de curätenie.
Sírul: — Fiecare an mé scald de doué ori. De-i 

de lipsä, de nu-i de lipsä!

Partea seriösä.
BIBLIOGRAFIE.

(In rubrica asta vom lua notitä de toate cärjile ce 
ne vor sosi la redactie in 2 ezemplare, anunfändu-le 
aparitia si insotindu-le eventual de recensiuni).

Aü intrat:
Mos Cälin. — Numérul 1 din Biblioteca «Popo- 

rului Roman». O nüvelä scrisä pentru täranil cärturarl. 
Pretul 20 de bani.

-i*

0 fatä de Tarabostos — de Tit Chitul. Tomul 
II. 8°, 268 pag Pretul celor 2 tomurl e 3 coroane. — 
A apärut in editura tipografiel diecesane din Gherla.

*

Tot acolo a apärut: Ajutorul prim (in cazurl de 
nenorocirl si boale repentine) scris de Dr. Julian Chitul. 
— 8°, 184 pag. — Pretul 1 coroanä.

La Administrate acestui ziar se aflä de véndare:

«Almanaeul Vulturului»
partea I.

Pretul, spedat franco.................... 3 cor.

1 1. Sceopul: «Pribeag»
Pretul, spedat franco ... 1 cor. 50 b.
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Posta Redaetiei
B —b. Ne intrebi pe care fata a hartieí e mai 

bine sä sci-ii; pe fata stinga sau drcapta ? — Cel care 
e in stare sä íntrebe asa cuminte va tare rnai bine sä 
nu scrie nici pc una.

Belusi. Multumite. O sä aparä cat dc curind si 
celealalte.

Unui poet. Primävara incä nici n’a sosit bine si 
ne si inundati cu un cos intreg de versuri de pritnä- 
vai ä. Nu le publicam, caci ni-e teamä nu cum va sä se 
sparie biata primävarä.

E. L. A. Poezia d-tale incepe:
Nu ne-ai putea descoperi pe unde ai obiceiü sä 

te plimbii ? Si noué ne-ar pläcea sä védem astfei de 
pärechi.

E noapte’ntunecoasä . . .
0 spune-tl ce sä c:\iil! ?

Dupä ce am citit poezia, in privinta respunsului 
nostru nu mal are loc nici umbrä de indoialä: Ce sä 
cänti ? Nimic.

Omen. Iti eredem cu pläcere cä ai o multime de
idei de glume, numai ne-ar pläcea sä stim ale cui sínt
aceste idei . . . Ale d-tale desigur nu!

Lionel. Iarasí un vraf intreg de «prime iuccvcärl». 
Nu numai d-tale iti sunä asta, ci si la o multime de 
alti «primi-incercätori». Ve rugäm frumos da-ti-ne cre- 
zement cand ve astguräm sincer cä asteptäm bucuros. 
Nu ve gräbiti darä cu primele incercäri.

Alax. De mult n’am mai primit nici un sir. Poate
esti ocupat cu «volumul ce se aflä in pregätire» ? Salve!

Poet. Aic! ti-e poezia:

Plimbare.
Orl in care parte 
Caut’a mea privirc,
Pretutindenl ved pärechi dragl 
Soplind de iubire.

George. ? De ce nu mai dal nici un semn de 
viatä ? Salutäri cordiale.

Mac. Ne-ai trimis trei schite umoristice in spe- 
ranta cä «nu ne vei cauza prin eie nepläcere». Am 
citit schitele si am atiat cä speranta d-tale — durere! — 
nu s’a implinit.

ARBORELE VERDE, ^ ^ Imi lau voia a aduce la cunostinta On. public román 
9 9 JL -S. ä 0, A-J} \J Ä ä. iUá f 3Pí i ä a # 11, din loc si jur cä incepénd cu 15 nov. n. cafeneaua

la «Arborele verde» a trecut in proprietatea mea. 
O pracsd constiincioasä de 15 am prin cele dintii cafenele din loc si capitalä, nie indreptäteste a sustinea cä 
on. public román va gäsi in cafeneaua mea asa serviciü prompt ca in nici o altä cafenea din loc. La dispozitia 
publicului stau toate foile din loc si 5 foi romänestl Speränd cä on. public va onora «ve child cuib al Roniä- 
nilor» cu prezenta sa si d’aeum inainte sernnez cu deos. stimä

IOSIF S. ROTH.

m

ín atentiunea on. public román se
recomandä:

CENTRAL
din Orästie.

Cel mai bun si curat otel in Orästie (Szászváros), cu odai elegante.

Ärsndaior ; d-nui iöAN MELiTSKÄ, om constiincios si de cinste, a cáruí tintá nu este alia, 
decát ca pasagerií sá lie pc depUn vmlturniti cu servitul, curätenia odäilor si pretul lor.

In otel restaurant si cafenea elegantä.
Mäncäri gustuoase, vinurl cscelente, here pururea proaspetä, preturi moderate si servit

prompt.
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MERSUL TRENURILOR.
Valabil <le la 1. octoinvrie 11. 1»02.

Cluj—Oradea-Mare—Budapesta.
Accel. Person. Mixt.

Cluj pleacä
Huedin 1
Ciucea »
Bucea »
Bratca »
Vad
Alesd »
Teleagd *
F.-Osorheíü » 
Valenta »
Oradea-Mare osesce 
Oradea-Mare pleacä 
Bihar-Püspök »
Bors »
M.- Keresztes >
M.-Peterd »
B.-Ujfalu »
Sáp
Báránd »
P.-Ladany »
Szolnok »
Nagy-ICáta »
Budapesta sosesce

1101 12 32 7 — 613 — Budapesta pleacä
12 20 1 44 8 37 7 54 — — Nagy-Kala *
12 52 2 15 9 19 8 37 3 25 Szolnok *

9 33 8 51 4 27 P.-Ladány »
9 50 910 4 51 Báránd »

134 3 01 10 08 9 30 5 26 Sáp
jl 48 |3 15 10 25 9 48 5 54 B.-Ujfalu *
201 j-3 28 10 42 10 07Í 6 21 M.-Peterd

____ 11 01 10 27 6 49 M.-Keresztes »
2 25 11 10 10 37 7 02 Bors »
2 31 3 57 11 17 10 44 7 11 Bihar-Püspöki »
2 38 4 10 11 36 11 04 2 22 Oradea-Mare sosesce

11 47 1114 2 36 Oradea-Mare pleacä
11 50 1122 2 47 , Velenta »

_______ 12 03 11 37 3 12 F.-Osorheiű » ‘
____ ______ 12 15 11 50 3 38 Teleagd »

318 4 50 12 29 12 05 4 07 Alesd »
— 12 47 12 28 4 39 Vad »
___________ 1 01 12 42 5 01 Bratca

4 03 540 1 34 119 sos5 17 Bucea »
5 39 7 32 3 35 3 37 — Ciucea »
6 34 8 28 4 45 5 07 — Huedin »
7 50 9 40 6 20 710 — Cluj sosesce

Budapesta—Oradea-Mare—Cluj.
Accel. Person. Mixt.

915 
10 20 
1119
12 55

6 50
7 56 
9 07

10.43

133 1118

211 
218 
9 •>:

11 56
12 16
------

2 50 
-j'3 04

3 20

416
4 52
5 55

1248 
fi 02 

1 26

2 16
2 49
3 50

5 45
7 54 
9 27 

1153 
12 07 
12 24 
12 40 

1 — 
114 
128 
136 
148 
2 06 
2 30
2 41
3 03 
3 21
3 45
4 06 
4 27
4 52
5 32
6 59

8 30 
10 16 
11 31 

2 — 

2 12 
2 27
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Oradea are, — Beins, — Vascou, i Vascou, — Beins, — Oradea-Mare.
Mixt. Person. Person. Mixt.

Oradea-Mare pleacä 0 35 2 40 Vascou pleacä 4 — 2 55
Felix » — — 3 13 Lunca-Baita » |4 12 "j"3 08
Cordäu » 6 26 3 27 Sudrici » 4 30 3 37
Drägesci » 7 55 4 45 Beins » 5 07 4 16
Ceica » 8 12 |5 00 Soncoius » j-5 28 |4 38
Sombasag-Rogoz » 9 02 5 47 B.-Ujlak » 5 40 j4 51
Hollod > 9 15 5 58 Borz ‘ » - 49 |5 01
Ginta » 9 29 6 11 Soim » 6 05 5 22
Soim 9 55 () 36 Ginta » 6 26 y5 42
Borz » fio 10 |6 50 Hollod 7 01 6 —
B.- Újlak j 10 22 7 01 Sombasag-Rogoz » 7 31 6 28
Soncius > t io 35 f7 13 Ceica • » |7 27 f7 08
Beins » 11 21 7 47 Drägesci » 7 56 7 33
Sudrici 11 44 8 09 Cordäu » 8 57 -j-8 36
Lunca-Bäita » 12 13 t8 21 Felix » 9 10 j-8 49
Vascou sosesce 12 29 8 49 Oradea-Mare sosesce 9 41 9 21

Oradea-Mare —Arad • Arad- Oradea-Mare •
P e r son P e r son.

Oradea-Mare pleacä 10 20 4 30 ■7 00 Arad pleacä 5 10 11 20 9 37
Osi 10 30 4 41 7 16 . Curtici » 5 39 11 49 10 07
Less » 10 48 5 01 7 52 Cíaba 6 40 12 54 11 50
Czéfa » 11 03 5 19 8 29 Giula » 7 27 3 05 5 36
Szalonta » 11 26 |5 44 8 46 Sarkad » 7 47 3 27 5 58
Kötegyán 11 46 6 05 9 15 Kötegyán * |7 56 3 39 6 10
Sarkad 11 57 6 17 9 37 Salonta 8 28 4 10 6 47
Giula 12 21 7 44 10 01 Cefa » 8 42 4 34 7 18
Cíaba 2 23 7 18 4 32 Less » 9 04 5 7 51
Curtici 3 28 8 21 5 38 Ősi » 9 21 5 19 8 16
Arad sosesce 3 55 8 48 6 05 Oradea-Mare sosesce 9 32 5 30 8 31

Nnmerií grosí inscamna timpul de la 6 őre scara pänä la 5 őre 59 de min te mincata. —- Numcrií sémnatí cu *j* inse am nä
statiunile, unde trenurile numaí conditionat se oprcsc.

Cu tiparul Tipografieí >S-tul Ladislaü«, Oradea-Mare.


